RDA Training Session, Oct. 6, 2011
Baptist distinctives
· Compilation of material by two different people
· 6.27.1.4 tells us to construct the authorized access point representing the work using the preferred title for the compilation, formulated according to the instructions given under 6.2.2
· This means 245 00 with two 700s and no 100
The heart is the matter
· Cover bears subtitle, which is useful in conveying the nature of the book, but it can only go in a 246, not in the 245
· 2.3.4.2 tells us to take other title information from the same source as the title proper, which is the t.p. per 2.3.2.2/2.2.2.2
Emerging companies guide
· [Jean]
Famous quotations
· Compiler can be considered a creator of a new work, or aggregate work, as opposed to merely a contributor, per Appendix I.2.1, Relationship designators for creators. 
· See: compiler A person, family, or corporate body responsible for creating a new work (e.g., a bibliography, a directory) through the act of compilation, e.g., selecting, arranging, aggregating, and editing data, information, etc.  
· Originally published in 2003 under the title: A handbook of quotations.
· This 2010 publication would be considered a new expression of the 2003 work, albeit with a different title (like the example from the FRBR document, Harry Lindgren’s Geometric dissections, revised as Recreational problems in geometric dissections)
Signature dishes of the Philippines
· Transcribe the mark of omission in the title, per 1.7.3. 
· Could go to Toolkit 2.3.1.4 on recording titles, then link to 1.7 guidelines on transcription; OR could refer to Schiff
· One author is named on t.p.; editors are named on t.p. verso; COULD put them in 245 c (not core)—no brackets needed, per 2.2.4 
· Could go to Toolkit 2.4.2.2 on sources of information for statements of responsibility, then link to 2.2.2 on preferred sources of information, then to 2.2.4 (rule and LCPS), which only instructs you to use brackets for information taken from outside the resource itself; OR could refer to Schiff
Eco-houses
· English title is the title proper; there are two non-English parallel titles
· Record all parallel titles per 2.3.3.3; no restriction on how many non-English parallel titles to record
· Could arrive at this instruction by using the search feature in Toolkit, OR could refer to Schiff
